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verinu IV, virinosu II, nu veruno(d)fa1) IV, verund(o)fat'e1) IV,
nu verenofa1) III, nu mveruzitifa1) IV « nu invenina »

d'igdnd III « sanatoasa *
yindrsu III, d'inarsulu-n d'obu IV « rachiul in fedeles », vinarsu V
viziiria [bis] V
d'inovatu IV

E. PETROV ICI

3, CU PRILEJUL BULETINULUI ATLASULUI
LINGUISTIC ITALIAN 2)

Autorii Atlasului Linguistic italian, M. Bartoli, Ugo Pellis si
G. Vidossi, publicau, inainte de aparitia acestui buletin, t oate
informatiile despre ALIT. in rev. « Ce fastu? )), bolletino nzensile
della Societd filologica friulana « G. I. Ascoli*. In 1932 Directia
Atlasului hotaraste publicarea acestui buletin, cu urmatorul scop:
a da informatii despre ALIT.; a discuta valoarea Atlaselor lin-
guistice; a arata cele mai bune criterii pentru adunarea si publi-
carea materialului de limba; a prezenta din cand in cand rezultate
din anchetele pe care le fac; a informa pe cztitorii buletinului ce
se lucreaza in domeniul atlaselor linguistice si onomastice, etc.

Publicatia noastra saluta cu satisfactie deosebita acest buletin.
Colaborarea noastra cu ALIT.-ul dateaza Inca din 1927, c and
autorul acestor randuri a avut fericirea sa participe la ancheta pe
care o facea Ugo Pellis la Cortina d'Ampezzo si sa profite mult
din experienta acestui alit anchetator. Aceasta colaborare s'a con-
tinuat si in 1933, and anchetatorii celor cloud atlase (ALIT. si
ALR.) au studiat graiul istroroman din Briani (Valdarsa), cu
acelasi subiect 2).

Fascicola 1 a primului volum cuprinde urmatoarele articole:
G. VIDOSSI, L'Atlante Linguistico italiano, Questioni di metodo e

) In descfintece.
2) Bolletino dell' iitlante Linguistico italic:no, promosso dalla Societa filolo-

gica friulana « G. I. Ascoli #. Udine, An. I, fasc. 5 (1933), fasc. 2 (1934, p. 118,
cu o hared: an. fasc. 5 (5935), P. 47.

3) Pentru diferenteIe dintre AIS. si ALR., v. S. Puscariu, in DR., VI, p.
504-558, iar pentru metoda de lucru a AIR.-lui articolul mieu din Revue de
Linguzstigue romane, IX, p. 86 si urm.
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di fini, (p. 4-27). Autorul raspunde obiectiunilor lui G. Bottiglioni
in legaturl cu chestionarul ALIT.-ului, cu teritoriul de explorat,
cu felul de chestionare si notare a raspunsurilor, cu calitatile an-
chetatorului, etc., aratând, comparativ, care sunt deosebirile dintre
ALIT. si AIS. (Atlasul Linguistic svitero-italian de K. Jaberg,
si J. Jud 1). Dupa sase ani de anchetà si dupà 289 de comune stu-
diate, suntem in masura sä declaram juste toate afirmatiile lui
Vidossi. Fiind deosebite imprejurarile sociale si politice ale tärii
noastre, ALR.-ul se va deosebi si de ALIT., insa deosebirile nu
vor fi de natura principialä, ci numai de amanunte si, probabil,
si in ceea ce priveste felul de publicare al hartilor. Pentru noi raman
indiscutabile calitatile de anchetor ale lui Ugo Pellis, cu care am
avut fericirea sa colaboram in doua rânduri. Nu ne indoim nici
de sinceritatea si grija cu care P. Scheuermeier a notat raspun-
surile primite, fiindca la Sant Angelo Lodigiano (de langa Mi-
lano), am participat la ancheta pe care o facea, in 1927. In vo-
lumul introductiv al ALR.-ului vom arata ce datoram acestor doi
anchetori si lui A. Griera din punct de vedere al metodei.

M. BARTOLI, La norma delle aree laterali (p. 28-36). Autorul
insista, dintre « normele » linguistice (cu care s'a ocupat in: Intro-
duzione alla neolinguistica, Princzpi, Scopi, metodi, Roma, 1925),
numai asupra ariilor laterale, care servesc la stabilirea raportului
cronologic intre doua faze linguistice, deci numai asupra unei
parti « molto modesta » din istoria limbajului. CAPUT si TESTA
servesc ca exemple instructive pentru arii laterale in domeniul
romanic de astazi. TESTA avea intelesul de o vas de argild »; in-
-telesul de o cap » apare mai tArziu cu ateva secole. Faza veche,
CAPUT, se int Alneste in Peninsula Iberica si « balcanica *, prin
Peninsula « balcanica » intelegand si teritoriul limbii române. Faza
mai nouà TESTA, este caracteristica Italiei si Galliei transalpine
(adica limbii franceze). Din multele exemple ale teritoriului ro-
manic, Portugalia si Catalonia, fata de Castilia, reprezinta arii
laterale. Concluzia este: « daca dintre douà faze una se afla (sau
se afla) intr'o arie laterala si alta intr'o arie intermediara, faza
din aria laterald este de obiceiu mai veche cleat faza din aria

1) Cf. Bollettno, I, Nr. 2,, p. 72, nota I.
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BULETINUL ATLA SULU! ITALIAN I 65

intermediara * (centralà). Deci ariile laterale conserva, de obiceiu,
faza care in aria intermediara a fost acoperità de inovatiune (p. 30).
La p. 30-3 1 autorul raspunde la obiectiunile care s'ar putea aduce
acestui principiu, aratand importanta Atlaselor pentru ilustrarea
acestor probleme.

Din materialul adunat pentru ALR. ne permitem a semnala
doua cazuri, unul de natural lexicala si altul de natura fonetica, care
ilustreaza neindoielnic vechimea ariilor laterale. PECORARIUS este
termenul vechiu care astazi se pastreaza in aromana, megleno-
romana (picurar), istroromana (pecurdr)l)si, in parte, in dacoro-
mana (pdcurar « cioban»). In dacoromana el este limitat la cea
mai mare parte a Ardealului, Banatului, Cripnei §i Maramure-
sului. In Ardeal nu se intalnete in regiunile sudice, in care « cio-
banii » au obiceiul de a trece in Vechiul Regat pentru iernatec.
Cioban, termen mai nou, fie de origine turceasca sau turanica
(cumana sau pecenega) a acoperit pe pdcurar in Oltenia, Mun-
tenia, Moldova, Bucovina, Basarabia si in o parte a Ardealului.
Prin urmare, dialectele (arom. meglenorom., istrorom.) de o parte
si regiunea din Ardeal de altä parte (pastrand pe pdcurar), repre-
zinta arii laterale fatä de aria intermediara (centrald) a lui cioban,
termenul nou care este astazi si termen literar. Raspunsurile la
intrebarea 1 8o8 din ALR., dovedesc incontestabil acest fapt.

Din morfologie. La verbele de conj. I, Ind. prez., pers. I din pl.
corespunzatoare lat. ANIUS ar fi trebuit sa fie -dm. Astazi in
dialectele aroman 2) si meglenoroman 3) si in dacoromand exista
forma -dm (noi ddm, stdm, afldm), deci cu un a > d neexplicat
p Ana. acum. Aceasta faza reprezinta, potrivit principiului stabilit
de Bartoli, faza intermediara, inovatoare, recentä. Faza veche,
corespunzdtoare lui -AMUS o pastreazà dialectul istroromân, in
care -dm (-dn) reprezinta un -dm (accentuat, caci numai d > a 4)
Aceasta faza am intalnit-o in partile estice ale Basarabiei, unde
pentru formele literare: noi ddm, stdm, lucrdm, etc., am inregistrat
noi dam, stam, lucram, etc. In acest caz istroromana si regiunea

1) La I. Popovzcz, Dialectele romdne din Istria, Halle, 1909, gl. s. V. ovtdr.
2) V. Th. Capidan, Aromdnzi, Bucuresti, 1932, P. 439.
3) Idem, Meglenoromdnii, Bucuresti, 1935 p. 158; lut -gm h corespunde un -dm.
4) S. Puscarm, Istroromaii, II, Bucuresti, 1926, p. 74, § 27.

www.dacoromanica.ro
Provided by Diacronia.ro & www.dacoromanica.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 06:11:22 UTC)

BDD-A14830 © 1934-1935 Editura Institutului de Arte Grafice „Ardealul”



166 SEVER POP

estica a Basarabiei (de langa Nistru si de dincolo de acest fluviu)
reprezinta arii laterale, deci vechi, Ltd de aria cu -dm din dacoro-
mana, aromana si meglenoromana 1).

UGO PELLIS, in Note sul gergo sardo (p. 37-40), prezinta bogate
contributii asupra « argot »-ului sard din Cagliari, culese dela su-
biectul cu care ancheta, completand in mare masura informatiile
lui M. L. Wagner din Uber Geheimsprachen in Sardinien (din « Volks-
turn und Kultur der Romanen », I (1928), p. 69-94). [A se
vedea si notele bibl. din acest Bol. an. II (1), p. 41-42, tot de
Penis]. in capitolul: Bibliografia, se recenseaza lucrarea lui Ios.
Schrijnen, Essai de bibliographie de geographie linguistique gendrale
(1933)

Fasc. I din primul volum mai cuprinde informatii despre an-
chetele ALIT.-ului, despre sumele cheltuite si o lista a autori-
-tatilor italiene si a particularilor care sprijinesc aceasta opera de
importanta nationala 2). Fascicola se incheie cu o telegrama a lui
M. Bartoli, prin care ureaza Acaderniei Romane (coalei Rornane)
din Roma, « sa aibà viata lunga ».

Fascicola a doua a anului int aiu cuprinde urmatoarele studii:
UGO PELLIS, Ctinquanta inchieste linguistiche in Sardegna (p. 49
77). Autorul, pe langa probleme importante pentru filologia ita-
liana, insista si asupra unor chestiuni de metoda pentru anchetele
dialectale. Cadrul acestor mentiuni nu ne permite sa insistam prea
mult. Cu toate acestea ele meritä sa fie semnalate. Se arata nece-
sitatea cunoasterii terenului de anchetat nu numai din punct de
vedere linguistic, ci si pe -Ara familiarizarea anchetorului cu sunetele
dialectului. Se stie cd Sardinia reprezinta insula in care « latini-
tatea * s'a pastrat mai bine; era nevoe deci de cea mai mare grija

1) Aceeasi situatie o are nas-nari, oglinda-coteitoare, cummecaturd-grijanie
(impartasame), etc.

2) Pentru cel care va face, mat tfirziu, o comparatie intre autoritatile noastre
i cele italiene in ce priveste sprijinul material pe care 1-au acordat Atlaselor

limbil lor este, credem, util sa mentionam ca Provincia Udine a contribuit pentru
ALIT. cu 5o.000 de lire, orasul Udine cu 25.000 de lire, Ministerul Educatiei
Nationale cu 300.000 de lire. Persoane particulare figureaza cu sume care variaza
intre 6.000 si 5 0.000 de lire. Situatia dela noi se arata in DR., VI, p. 661-66z
ci in DR., VII, p. XV.
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pentru a prezenta o imagine clara a acestui tinut (v. in deosebi
-p. 72, nota i i mai ales n. 9. Experienta de anchetator a lui Pellis
era impresionanta: 300 de localitati anchetate. (In Bol., an. II
(fasc. 1), p. 44, se dau ca studiate 'Ana in prezent 428 de comune).
Suntem in masura sa ne dam seama cat poate castiga, in toate
domeniile, cel care a anchetat trei sute de sate. Se tie ca Sardinia
s'a bucurat de merituoasele si importantele lucrari ale lui M. L.
Wagner (v. p. 49 §i 72, notele 4 si 8). Intre studiile sale i ancheta
-pc care a facut-o (tot Wagner) pentru AIS. (in 1925-1927), sunt
la mijloc mai bine de doua decenii (v. p. 72, n. 6). Din cele so
de localitäti pe care le-a anchetat Pellis, zece figureaza si in AIS.,
anchetate de Wagner. (Dupà Bol., an. II (fasc. I), p. 44, ancheta
s'a continuat in Sardinia, ajungandu-se la 1o8 puncte). Anche-
tatorul ALIT.-ului prezinta comparativ diferentele dintre o an-
cheta si cealalta, constatand ca deosebirile au mai mult aspect
fonetic cleat lexical 9 (p. 49). Vom pomeni aceste deosebiri, fiindca
chiar din insirarea lor se va vedea ca unele sunt datorite specia-
listului » in achetà, iar altele imprejurarii ea' Wagner nu era ita-
lian. Ele sunt: a) deosebita « reactiune * a subiectelor intrebate 3);

1) In 1933, luna Octomvrie, Ugo Pellis, in ancheta la Istroromani, ne-a mar-
-turisit merituoasa lui stradanie de a se familiariza cu graiurile din Sardinia. Ancheta
a inceput-o numai dupd ce a fost bine initiat in finetele linguistice locale. Adaugam
ca pentru anchetatorii ALR.-ului nu s'a pus aceasta problema, mai ales and a fost
-vorba de teritorul dacoroman, deoarece, cum vor arata hartile, unitatea de gram
.este incomparabil mai mare cleat in oricare limbd romanica. Cunoasterea preli-
minara a terenului de anchetat s'a pus numai in ce priveste dialectele aroman,
meglenoroman i istroroman. $i in aceste anchete n'am intalnit dificultati atat
dc mari, funded cunosteam destul de temeinic domeniul inainte de a incepe
ancheta. Prezenta lui Th. Capidan, in ancheta dela Aromani i Meglenoromfini

chiar a lui Ugo Pellis la Istroromâni sunt o dovada de felul cum am procedat.
Cercetatorii materialului nostru vor arata masura in care ne-am indeplinit ndsiunea.

2) ALR.-ul are, cum se stie, doi anchetatori, insa nefiind identic nici chestio-
narul, nici punctele de anchetat, se poate vorbi mai curand de doua anchete
paralele, care se completeaza una pe alta. Cu toate acestea, atfit E. Petrovici,
cat i eu, am recunoscut adesea deosebiri in notatia diferitelor sunete, deosebiri
rezultate din felul deosebit de a percepe uncle nuante. Ele insd nu merg atat
de departe ca cele pe care le remarcS Pellis fata de Wagner (p. r).

3) Este impresionant procesul psihologic al subiectului pus de anchetator la
tin examen asupra graiului pe care-1 vorbeste. El se intereseaza de locul de nastere,
de pozitia sociald, chiar de situatia parintilor. Devine banuitor and te vede Ca

U

5
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168 SEVER POP

b) felul deosebit de a face ancheta 1); c) un interes mai mult le-
xical (in ancheta lui Wagner 2); d) diverse aptitudini acustice intre
anchetori, reflexe (« in dependenza »), ale limbii lor nationale 3);
e) o autosugestie si consecvente reconstruiri analogice, mult mai
usoare (« facile ») la un (( specialist » cleat la un anchetator nespe-

nu esti stapfin pe a finetele S semantice sau fonetice ale gramlui pe care-1 cerce-
tezi. Daca nu-i cunosti viata lui intima, inteleg felul lui de traiu, el devine ironic.
In minte-mi vine un caz, dintre multe. Insotitorul meu prim Basarabia, bucurestean
de origine, trait numai in Capitala, intreaba pe subiect despre utilitatea si felul de
intrebumtare a unor obiecte casnice. Subiectul ii raspunde ironic si nu-i mai
acorda nici o atentie and II recunoaste marea lui nepricepere.

9 Pellis arata deosebiri esentiale (la pag. 52-54) intre felul de chestionare
al ALIT.-ului si cel al lui Wagner. Ni se pare ca deosebirile aratate de Pellis
reprezintä caracteristica cea mai de seamfi a Atlasului italian.

2) ALIT.-ul a plasat aproape toate cuvintele in fraze. Anchetatorul, and nu
este vorba de a scrie fraza intreaga (trecuta in chestionar pentru importanta ei

i morfologica), desprinde din raspuns numai cuvfintul care intereseaza chestiunea.
Evident, acest principiu 41 are o imp ortanca mdiscutabild : cuvintele nu traiesc
zolate, ci in fraze, care exprima ideile, gindul individului vorbitor. Cu toate

acestea, experienta ne indreptateste 55 spunem ca nu toate frazele sunt p otrivite
pentru intreg teritorul anchetei. Iata o intrebare din ALR., Nr. 336 : ,..tra se
afld indaratul case!. Pe noi ne interesa adverbul incicirdt. Ce se intampla cu aceasta
fraza ? Cuvfintul pad este inlocuit in multe 'Atli prin sinonimele : sdivan, potatd,
etc., fiindca, din punct de vedere al constructiei, exista deosebiri in urma impre-
jurarilor economice, care nu pot fi identice in cuprmsul unei On. Altadata nici
nu existfi asemenea acaret. Sunt cazuri and pm este `lânga cash'', 'alaturi de casa'
sau chiar inaintea casei. Noi credem cd anchetatorii Atlaselor, in interesul stiintei
si fail nici o micsorare a meritelor lor, sunt datori sa spuna linzpede, la fiecare
chestiune toate neajunsurile, lipsurile sau chiar greselile pe care le-au observat
de-a-lungul cercetarilor. Nimeni, ca ei, nu este in masura 55 cunoasca partile
bune si slabe ale chestionarului, pe care ajung sa-1 stie pe de rost. ALR.-ul va
mentiona in legenda fiecarei harti, tot ce s'a putut observa in cursul anchetei.
Vom atrage atentia cercetatorului asupra o gresehlor » de care nu putem fi vino-
vati. Nimeni nu poate cunoaste toate finetele graiurilor pe care are sa le transmita
posterita tn.

5) Credem ca nu se pot nega calitatile e strainului i in ancheta. Cu toate acestea
noua ni s'a dat ocazia sa constatfim ca un strain interpreteazl sune tele avfind in
subconstient un sistem de sunete caracteristice limbii sale materne. Ac putea spune
ca si un anchetator indigen interpreteaza un alt graiu prtn imaginile acustice ale
sunetelor din graml sal' parintesc. 0 diferenta insa intre strain si indigen este
totusi incontestabila si aceasta diferenta trebue sa se oglmdeasca in raspunsurile
pe care le noteaza (v. si Pellis, p. 51).
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cializat 1); e) cateva « lapsus »-uri in transcrierea manuscrisului 2);
f) mari distance de timp intre o anchetä si cealalta 3).

Capitolul « Le Inchieste » (p. 54-70 este deosebit de intere-
sant prin contributiile de ordin social in desvoltarea fenomenelor
de limba (tendinta de a articula cat mai distinct da nastere la

1) Nu §tim daca e cazul la Wagner, dar noua ni s'a dat ocazia sa vedem o spe-
ciali§ti « in anchetà, care procedau altfel cleat cum s'a obi§nuit in cercetarile de
geografie linguistica. Cautau sa scoata dela subiect « cuvinte moarte s, arhaisme,
de a caror etimologie sau valoare semantica erau preocupati in cercetarile lor.
Insistau asupra unor intelesuri atat de mult, incat in pauza necesard in anchetä,
subiectul se cdina de « chinu: « la care este supus. Mai interesanti sunt cei cari
se indoesc de raspunsurile subiectelor. Subiectul afirma categoric : o eu a§a §tiu o,
o a§a am apucat zicand parintii o. De sigur forma cuvantului dar fima unele teorii
ale cercetatorului ; era firesc sa interving o lature sentimentala in judecarea its-
punsului. Gaud o terorizezi 4 subiectul, de sigur cii acesta, ca sa scape, confirma tot
ceea ce vrei sa-ti confirme. Anchetatorul pe teren trebue sa fie numai anchetator,
chiar §i atunci and are o pregatire linguistica. Un tartar filolog participa in ancheta
in cateva sate. Subiectul raspunde lini§tit. In pauza discutam metoda de chestio-
nare. Imi obiectioneaza ca pluralul unin cuvant notat de mine nu poate fi real,
ar fi trebuit chestionat subiectul inca odatfi. Il rog s'o faca personal. A doua
oara subiectul raspunde cu o forma din limba hterara. Satisfactia tanarului filolog
a fost de scurta duratfi ; in satul urmator subiectul raspunde tot cu forma de plu-
ral care nu era literara. Anchetatorul noteaza, lard sa discute ; cel care asista inter-
vine a doua oara i iar obtine forma din limba literara. Procedeul tfinarului filolog
numai metoda de geografie linguistica nu este !

2) ALR.-ul e fericit de a fi gdsit mijlocul de a evita gre§ehle care sunt datorite
copierii manuscrisului. Raspunsurile se scriu pe fi§e perforate, numerotate cu
numarul intrebarii din chestionar. Dupd ce sunt stampilate cu numárul carto-
grafic §i numele satului anchetat, ele trec direct la cartograf. Deci §i transcrierea
§i corectura se face dupa original.

3) Adunarea materialului pentru un Atlas linguistic trebue sa se faca intr'un
timp cat mai scurt, fiindca graiul este intr'o permanenta o fierbere «. Ceea ce
notezi astazi, nu se va nota peste zece ani, chiar in acelap loc §i chiar la acelasi
subiect. De sigur in linu mari graml nu se schimba; in amanunte, in particulari-
tali fonetice schimbarile se petrec sub ochii no§tri. Ne amintim de un fapt carac-
teristic. Al nouasprezecelea punct al anchetei definitive pentru ALR. a fost comuna
mea natala. Scoalajipsa din comuna ani de-a-randul, m'au facut sd-mi pierd par-
ticularithtile fonetice locale. Am rdmas foarte mirat and am auzit ca se zice
dzi §1 nu xi, cum credeam. Prefacerea aceasta rapida este pricinuità la noi de
imprejurarile sociale deosebite dupa Rfisboiul mondial. Greutatea realizarii acestui
deziderat o recunoa§tem. La un capfit Atlasul linguistic este invechit, Ian la altul
el este nou!
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reduplicarea consonantelor care se afla intre vocale; p. 55), prin
larnuririle ample asupra persoanelor care au dat informatii, precum
si prin particularitatile de natura fonologica care sunt remarcate
cu o claritate deosebita. 0 problema, cu care anchetatorii ALR.-ului
nu se impaca, este colaborarea mai multor subiecte pentru « reu-
sita anchetei » (p. 72). La noi intelectualii sunt cei mai slabi infor-
matori. Stapaniti de ideea de a-si insusi cat mai repede « limba
comunä », elimina tot ceea ce este caracteristic graiului. Considera
o rusine a vorbi ca täranul. Preotul si invätatorul satului declara
« solemn » ea la ei in sat se vorbeste cea mai « frumoasa limba »,
« ca in carte », pe and, in realitate, graiul este in plink' fortà fatà
de asa zisa « limba literara ». 0 colaborare cu intelectualii a fost
imposibila, chiar si atunci and erau numai (( spectatori ». Fortau
pe subiect sa declare ca exista in sat cuvinte pe care ei le stiau din
carte. La Timpeni (jud. Olt), in prezenta lui E. Gamillscheg dela
Berlin, preotul si invatatorul sileau pe subiect sa declare ea' « dru-
mului pe unde merge apa », « patului apei » (intrebarile noastre
sunt indirecte in marea lor majoritate) i se zice albie. Subiectul
sustinea ea' el n'a auzit vorba aceasta; el stie ca i se zice numai
viu apei (cf. arom. vila di moaed «pâraul morii » Pleasa 1846; d-izi
s-scdtd visa <( de unde se incepe par aul » « Pleasa 1842). Preocupat
de obiectiile « autoriatilor », dui:4 incident a doua zi chiar, ne ruga
sd-1 credem ca el n'a auzit vorba albie. E probabil ca imprejura-
rile din Sardinia sa fie deosebite si acesti colaboratori sa fie utili
pentru anchetator. Noud nu ne-au ajutat, ci ne-au stricat intotdeauna.
Cand apareau « binevoitorii colaboratori » intrerupeam ancheta.

La p. 72 a acestui substantial articol, Pellis prezinta o statis-
tied despre subiecte (dupà sex, varstà si profesiune) interesanta
pentru situatia sociala a celor care au transmis posteritatii graiu-
rile din Sardinia.

Mdrturisirile lui Pellis din Sardinia sunt o dovada a seriozitatii
si meticulozitatii care a depus-o si 6 garantie pentru intreaga an-
cheta monumentalei opere ALIT. Tenacitatea, perseverenta si ta-
lentul cu care indeplineste aceasta grea misiune naste admiratia
si recunostinta tuturor linguistilor si filologilor.

G. VIDOSSI, L' Atlante demologico tedesco (p. 77-95). Autorul
arata, cu bogate inforrnatii si importante observatii cum s'a nascut
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ideea Atlaselor folklorice (si etnografice) si felul cum, in Germania,
W. Pessler, planuia, Inca din 1907, o asemenea lucrare. Mijloacele
pentru infdptuirea acestei lucrari in Germania permit insa ince-
perea ei abia in 1928. Atlas der deutschen Volkskunde va forma una
din lucrarile de o mare valoare stiintifica si un nou instrument
de investigatii si pentru linguisti. Cuvintele dintr'o limba sunt
legate de lucrurile pe care le denumesc.

Autorul se ocupa pe larg cu felul de organizare a acestei opere,
Cu chestionarul ei, cu felul cum se aduna materialul, cu informa-
torii (mai ales invatatori), un fel de membrii corespondenti
felul cum sunt instruiti si supraveghiati. Organizatia si felul de
lucru este de admirat. Se observa si in Germania, ca si la noi, la
Muzeu, greutatea de a avea constant acelasi numar de raspunsuri
la fiecare chestionar (cf. p. 92, n. 44 si 45). La primul chestionar
au raspuns in Germania 14.000, la al doilea mai putin, iar la al
treilea 18.000 de corespondenti. Ceea ce ajuta in mare masural
la redactarea raspunsurilor este pregatirea si desvoltarea intere-
sului viitorilor invatatori germani Inca de pe bancile Scoalei nor-
male, in care se dal atentie deosebita folklorului si etnografiei.

G. Vidossi a adus un real serviciu viitoarelor Atlase de acest
fel and a aratat cum sunt redactate hartile si mai ales sumele
(impresionante) care se cheltuesc 1) pentru adunarea, redactarea si
tiparirea acestor harp.

Era firesc ca autorul sa arate si ce s'a fdcut in acest domeniu
in Italia si felul cum ar trebui alcatuit un Atlas folkloric si etno-
grafic pentru teritoriul Orli.

De sigur, ea' viitorul Atlas folkloric (si etnografic) al Romaniei
va trebui sa Ora seama de felul de lucru al celui german si de ex-
perienta castigata in acest domeniu. Realizarea lui n'ar reclama
nici cheltueli prea mari, daca s'ar instrui, inca din ultima clasä
a Scoalei normale, viitorii invatatori, deci corespondenti ai Atla-
sului. Usor s'a putea alcatui un manual de metoda, care sa fie

1) Un chestionar, distribuit in 20.000 de exemplare (cu expeditie cu tot)
costa zo.000 de mdrci. Gruparea materialului pe o hart/ costa 1.000 de maroi.
Scazand economule care se pot realiza prin mecarusme, costul aproximativ al
unei haqi este de 400-500 de marci.
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pus la dispozitia profesorului de limba romana, prin care sa fie
initiati viitorii corespondenti, pentru ca sa respecte motivele pe
care le comunica directiei. Fisele atlasului german reprezinta un
model dintre cele mai bune.

Anuarul Arhivei de Folklor al Academiei Române ar putea face
Inca de pe acum pregatirile necesare si peste cativa ani o nepre-
tuita comoara, sortità altfel peirii, ar fi salvata si pusai la dispo-
zitia cercetatorilor.

M. BARTOLI, Analogie di metodo Ira la storia dei linguaggi e
quella delle tradizioni popolari (p. 95-101). Acest articol al inva-
tatului linguist italian a format una din problemele pe care le-a
prezentat la al treilea Congres international de linguistic./ tinut in
Septemvrie la Roma, in 1933. Autorul pleaca dela parerile lui G.
Vidossi si V. Santo li care constata ca in analiza fenomenelor de
folklor problemele care se pun (recunoscand originea individuala
a oricarei inovatiuni) sunt: f) determinarea raportului cronologic
al creatiilor ; 2) centrele din care s'a raspandit motivul; 3) cauzele
transformarilor suferite de acesta.

Autorul demonstreaza, prin geniala sa creatie a valorii ariilor
linguistice stabilite in monumentala lucrare, Introduzione alla neo-
linguistica, Principi, scopi, metodi, Firenze, 1925), cä aceste conditii,
cerute interpretarii fenomenelor folklorice (sau etnografice), sunt
valabile si pentru cele linguistice. Ilustrand aceasta identitate in
analizarea si interpretarea faptelor prin exemple bogate, intere-
sante si generatoare de idei, autorul incheie : « La linguistica, la
demologia e le altre discipline storiche sono sorelle, che si aiutano e si
consigliano a vicenda. Quale sia poi la piii saggia consigliera non si
puo dire in modo assoluto : talora 6 l'una e talora 6 l'altra. Ma tutte
e sempre hanno qualche cosa da imparare l'una dall'altra » (p. i of).

In capitolul : Recensii (Recensioni), M. Bartoli si G. Vidossi
se ocupa cu lucrarea lui R. Giacomelli, Atlante linguistico-etno-
grafico dell'Italia e della Svizzera italiana (extras din Archivum
Romanicum, XVIII), care a facut un control fonetic in 17 puncte
anchetate de P. Scheuermeier pentru AIS. (p. 1 o6-1 o8).

Ultimul capitol: Notizie bibliografiche e varie (p. 102-112),
tine in curent pe cetitorii Buletinului, prin notite semnate de M.
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Bartoli, G. Vidossi mai ales si B. A. Terracini, cu toate Atlasele
linguistice care se proiecteaza sau la care lucrarile au inceput pana
acum. Atlasul Linguistic Roman se bucura de o atentie deosebita
si de interesante observatii (p. nor n), din care unele le-am
remarcat si noi.

Fascicola se incheie cu o dare de seama asupra situatiei anche-
telor, a mijloacelor financiare si un scurt necrolog despre V. E.
Chiaudino, care organiza si grupa fisele ALIT.-ului la biroul din
Torino.

Anul al II-lea (fasc. r) al acestui Buletin (aparut in Sept. 1935),
cuprinde urmatoarele articole:

S. PAPP, Piano d'un Atlante linguistico ungherese (p. I-16).
Viitorul anchetator al acestui atlas arata principiile de care va fi
condus in redactarea acestei opere 1). Nu suntern de loc de aceeasi
parere in ce priveste rolul si irnportanta intelectualilor satelor
pentru adunarea materialului de limba dintr'un atlas 2). Cu ras-
punsuri inegale si des falsificate inconstient nu se poate face un
Atlas linguistic.

UGO .PELLIS, Urzulei, Appunti su uomini, luoghi, cose, parole
(p. 17-28). Anchetatorul ALIT.-ului aduce importante contributii
asupra graiului grupului Urzulei din Prov. Nuoro din Sardinia.
Moara purtata de mdgari (s. catari, cai) am int alnit-o si la noi in
corn. Gura Galbena, jud. Tighina. Acest articol, in partea lui in-
troductiva, este plin de umor si reprezinta o buna si instructiva
lectie pentru viitorii anchetatori.

Capitolul urmator Relazioni varie su atlanti linguistici e de-
nzologici, (p. 29-36), este bogat in informatii deosebit de utile

1) Cf. ci S. Papp, Dte Sprachatlasarbeiten der Welt, extras din s Scientia s
(1934), P. 27-102. La Pag. 40 gas= o frazd, cu Vile, care ne privqte : if In Anbe-
tracht dessen, dass der rumanische Sprachatlas sich einer grossen moralischen
und materiellen Unterstiltzung durch die vornehmsten Stellen erfreut, erscheint
es als sehr wahrscheinlich, dass sich im Arbeitsprogramm keine grösseren Unter-
brechungen ergeben werden s. Raspunsul il cla introducerea acestui volum al
Dacoromaniei, unde se vede ea' prima ancheth a ALR.-ului este incheiatl, at
publicarea materialului incepe.

2) V. S. Pop, Buts et méthodes enquetes chalectales (extras din s Mélanges de
l'Ecole roumain en France s, Paris, 5927, p. 176-1 91).
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despre: Atlasul linguistic svitero-italian (de J. Jud), despre ceI
catalan (de A. Griera), despre cel slovac (de Vdclav Vdzny) si
Note asupra stadiului actual al lucrarilor de geografie linguistica
berbera (de A. Basset).

Urmeaza Recensii (p. 37-38) si notite bibliografice despre:
Atlasul Linguistic si etnografic al Corsicei (p. 39); apoi un raport
al lui A. Meillet si L. Tesniere despre Atlasele slave.

Fascicola se incheie cu o dare de seama despre ALIT. Din
aceasta constatam ca in Sardinia s'au anchetat io8 puncte, deci
o retea foarte deasà. Cu aceste puncte ALIT.-ul are 428 de co-
mune studiate, 650.000 de fise si 4.100 de fotografii.

SEVER POP
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